Povinná četba ze severských literatur pro 1. stupeň studia (ŠV 2007/2008)
Ingstad, Helge. Kolumbus nebyl první
Sága o Eiríkovi Zrzavém
Příběh Amleta, prince jutského

Severské balady - ukázky

Holberg, Ludvig. Jeppe z Hůrky

Blicher, Steen Steensen. Pozdní probuzení (dvě vybrané prózy)

Andersen, Hans Christian. Šťastný Per
Wergeland, Henrik. Obraz s květinami Jana van Huysuma
Almqvist, Carl Jonas Love. „Jde to“

Kierkegaard, Søren. Svůdcův deník
Kierkegaard, Søren. Bázeň a chvění (úryvky probrané v semináři)

Jacobsen, Jens Peter. Niels Lyhne
Bang, Herman. U cesty
Pontoppidan, Henrik. Šťastný Per
Bjørnson, Bjørnstjerne. Selské povídky (alespoň 5 povídek)

Ibsen, Henrik. Brand. Peer Gynt. Domeček pro panenky. Divoká kachna. Heda Gablerová. Když my mrtví procitneme.

Strindberg, August. Červený pokoj. Syn služky (prvních pět kapitol). Manželské historie. Lidé na Hemsö. Otec. Slečna Julie. Ta silnější. Hra snů. Strašidelná sonáta. Tanec smrti. Do Damašku. Glajcha. Obětní kozel.
Hansson, Ola. Sensitiva amorosa – vybrané úryvky

Hamsun, Knut. Hlad. Mystérie. Pan. Matka země.
Heidenstam, Verner von – ukázky z poezie a prózy probrané v semináři

Lagerlöfová, Selma. Gösta Berling. Jeruzalém. + ještě alespoň 1 titul dle vlastního výběru

Fröding a Karlfeldt – vybrané básně

Nexø, Martin Andersen. Pelle dobyvatel nebo Ditta, dcera člověka

Södergranová, Edith. – vybrané básně probrané v semináři

Undsetová, Sigrid. Kristina Vavřincova
Blixenová, Karen. Zimní pohádky. Anekdoty osudu (alespoň 10 povídek)

Lagerkvist, Pär. Barabáš

Johnson, Eyvind. Břehy a příboj
Heinesen, William. 1 román dle vlastního výběru

Laxness, Halldór K. Salka Valka

Sørensen, Villy. Neškodné příběhy
Lindgren, Torgny. Cesty hada na skále
Askildsen, Kjell. Hřebík v třešni a jiné povídky
Gaarder, Jostein. Sofiin svět
Předpokládá se, že studenti budou mít přečteny i další tituly mimo tento seznam (měli by upřednostnit novější překlady, tj. zhruba z doby po druhé světové válce). Pro uzavření 1. stupně studia jsou studenti povinni přečíst minimálně 60 titulů v překladu a 200 stran v originále (důkladně přečtených a pochopených) dle vlastního výběru (tj. kromě originálních textů probraných v seminářích).
